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NORMES / RULES
Respecta l’equipament i les instal·lacions.

Recull les escombraries i emporta-te-les.  
Les burilles també són escombraries.

Respecta l’entorn, tant el natural com l’agrícola, i tam-
bé les propietats, els conreus i els camins particulars.

Procura utilitzar sempre els senders marcats.

Es prohibeix acampar i encendre foc.

Col·labora en el manteniment de la natura.

Please respect equipment and facilities.

Do not leave litter or cigarette buts.

Show respect for the environment, croplands,  
pasturelands, private paths and properties.

Stay on the sign-posted trails.

It is strictly forbidden to camp and light fires.

Please, help to maintain this natural environment.

Per a queixes i suggeriments adreceu-vos a l’Ofici-
na de Turisme de Begur o bé truqueu al telèfon 
972 624 520.

Les platges de Begur tenen la seva política de qualitat 
basada en la millora contínua, amb la finalitat d’oferir 
 als usuaris de les platges els màxims nivells de qualitat, 
confort i seguretat per aconseguir així la seva satisfac-
ció. Amb el nostre sistema de gestió promovem la par-
ticipació i la involucració del personal i dels nostres pro-
veïdors, a més de procurar el respecte pel medi 
ambient i la seguretat, la neteja i el manteniment de les 
nostres platges. Per tal de consultar la política de quali-
tat completa, us podeu dirigir a l’Ajuntament de Begur 
o bé a la web www.begur.cat.

Per consultar els objectius de qualitat a les platges de 
l’any en curs, any anterior i indicadors, cal dirigir-se a la 
web www.begur.cat.

For claims or suggestions please contact the Begur 
Tourist Office or call (+0034) 972 624 520.

The Begur beaches quality policy is based on the conti-
nuous improvement, with the finality of offering to beac-
hes users the maximum levels of quality, comfort and se-
curity in order to get its satisfaction. With our 
management system we promote participation and in-
volve the staff and our suppliers; apart from caring about 
the respect to the environment and security, cleanness, 
and maintenance of our beaches. In order to know more 
about this quality policy, you can get in contact with the 
Begur Town Hall or check the website www.begur.com.

In order to consult the quality on the beaches objectives 
for the present year, the previous year and indicators, 
please check the website www.begur.com.
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Per qualsevol desperfecte i/o tram en mal estat que trobeu en els nostres senders i camins de ronda  
no dubteu a contactar amb l’Oficina de Turisme de Begur al 972 62 45 20 / turisme@begur.cat 
 
For any damage and/or section in bad condition that you find in our walking trails and coastal paths,  
do not hesitate to contact the Tourist Office of Begur at +34 972 62 45 20 / turisme@begur.cat

Carreteres principals  
Main roads

GR 92

Sender local / Local path

Camí vell / Old path

Camí de ronda / Ronda path
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CALA DE SA TUNA / SA TUNA COVE

Per la seva situació arrecerada i pel seu accés tortuós, Sa Tuna és una cala que sempre resulta 
un descobriment insospitat per a qui la visita. En aquesta platja podem trobar antigues cases 
de pescadors (avui reformades) que donen un aspecte encantador a aquest paratge. 

Because of its secluded situation and tortuous access, Sa Tuna is a cove which always results  
in an unexpected discovery for those who visit it. On this beach we can still see old fisherman 
houses (nowadays restored) which give this place a charming aspect.

MIRADOR DEL CAP DE BEGUR / CAPE OF BEGUR VIEWPOINT

La zona del Cap de Begur, també coneguda amb el nom del Semàfor per l’edifici que hi ha 
emplaçat, ofereix també, des de diversos punts, una vista panoràmica espectacular dels  
penya-segats del Cap de Begur i de la zona de Fornells. L’edifici del Semàfor va ser construït 
el 1891 i, degut al seu emplaçament estratègic (segon punt més oriental de tota la península 
ibèrica), la seva funció era d’observatori meteorològic i d’orientació de vaixells. 

The area of the Cape of Begur, also known by the name of the Semàfor because of the building 
located there, also offers from different points, a spectacular panoramic view of the Cape of 
Begur and the area of Fornells cliffs. The Semàfor building was constructed in 1891 and, becau-
se of its strategic siting (the second most eastern point of the entire Iberian Peninsula), it was 
used as a meteorological observatory and for orientating ships. 

PLATJA FONDA / FONDA BEACH

Platja Fonda és una espectacular cala a la qual podreu accedir des de Fornells seguint el  
camí de ronda. Aquesta platja deu el seu nom a que es troba enfonsada, amb un desnivell  
important respecte al camí que hi du, i per accedir-hi cal baixar una centena d’esglaons.  
Part de l’atractiu d’aquest amagatall natural es basa en la seva sorra, de color gris cendra. 

Fonda beach is a spectacular cove you can reach from Fornells following the coastal path. This 
beach’s name (Platja Fonda means “deep beach”) comes from the fact that it is deep-set, with 
a deep slope down to it and you must walk down a hundred steps to get to it. One of the main 
attractions of this natural hidden spot is its cinder grey sand.

1

2

MIRADOR D’AIGUABLAVA / AIGUABLAVA VIEWPOINT

Des del Mirador d’Aiguablava es pot contemplar una impressionant panoràmica de tota la 
zona de Fornells, amb la platja d’Aiguablava i els penya-segats de la Punta d’Es Mut de fons. 
Aquest mirador compta, a més a més, amb una bonica zona de jardí, amb bancs per descan-
sar i una font d’aigua potable. 

From the Aiguablava viewpoint you can contemplate an impressive panoramic view of the en-
tire Fornells area, with the Aiguablava beach and the Punta d’Es Mut cliffs in the background. 
This viewpoint also has a nice garden area with benches for resting and a spring with drinking water.

3

4

PUNTS D'INTERÈS / PLACES OF INTEREST

CALES DE FORNELLS / FORNELLS COVES

El nucli de Fornells està format per vàries cales i compta també amb un port esportiu.  
El camí de ronda serveix de nexe per arribar a totes les petites cales: situada al nord, l’estreta 
cala de n’Estasia, i en direcció sud, la cala de Ses Orats, seguida de la cala d'en Malaret.  
Una mica més allunyada trobem la cala del Port d’Esclanyà. 

The Fornells centre is formed by several coves and also has a marina. The coastal path con-
nects all the small coves: located on the north, the narrow cala de n’Estasia, and on the south, 
cala de Ses Orats, followed by cala d'en Malaret. A little bit further we find the cove cala del 
Port d’Esclanyà.

5

PLATJA D’AIGUABLAVA / AIGUABLAVA BEACHCOVE

Com la majoria de les cales de Begur, la situació geogràfica de la platja d’Aiguablava és real-
ment privilegiada. Per les seves aigües cristal•lines i de poca fondària i per la seva sorra fina  
i clara, la platja ofereix una sensació d ’acollidora calidesa. 

As most of the Begur coves, the geographical situation of Aiguablava beach is really privileged. 
Because of its crystal clear waters with little depth and its fine clear sand, this beach offers a 
sensation of welcoming warmth.

6



9

SENDERISME I PLATGES visitbegur.com

8

MAS D’EN PINC 

Masia catalana fortificada amb una torre de defensa. Aquest mas va ser propietat durant  
els anys 60 de la balladora de flamenc Carmen Amaya i actualment pertany a l’Ajuntament 
de Begur. 

Catalan farmhouse with fortification tower, owned during the 1960s by the legendary flamen-
co dancer Carmen Amaya. The property now belongs to Begur Town Council.

RESERVA MARINA DE SES NEGRES 

Zona litoral situada entre Sa Riera i la cala d’Aiguafreda. És un espai molt ric en fauna i flora 
aquàtica que ha esdevingut una important àrea d’estudi de les espècies mediterrànies. 

Coastal area between Sa Riera and  Aiguafreda cove, rich in marine flora and fauna. Now a  
major centre for the study of Mediterranean species.

MIRADOR DE PUIG RODÓ / PUIG RODÓ VIEWPOINT

Des d’aquest punt podem gaudir d’una magnífica vista de la costa, la plana i els Pirineus  
de teló de fons. Al nord veiem Sa Riera, la platja de Pals, l’Estartit, les Illes Medes i el Cap  
de Creus. Al sud podem contemplar la cala d’Aiguafreda i la Punta d’Es Plom. 

Look out point with superb views of the coast and the plain, with the Pyrenees in the back-
ground. Sa Riera, Pals beach, l’Estartit, the Medes Islands and Cap de Creus can be seen o  
the north and Aiguafreda cove and Punta d’es Plom to the south.

CALA D’AIGUAFREDA / AIGUAFREDA COVE

La petita cala d’Aiguafreda, resguardada pel Puig Rodó, és una cala naturalment recollida  
i protegida per la Punta des Plom i el Cap Sa Sal. La caracteritza el fet de ser una cala de  
roques, amb un petit moll per a les embarcacions i també una agradable zona destinada  
al pícnic, amb taules i bancs de pedra sota l’ombra dels pins. 

This small cove, nestling beneath Puig Rodó Mountain, is naturally secluded and protected by 
the Punta del Ploms and the Cap Sa Sal building. Its main characteristic is that it is a rocky cove, 
with a small jetty for boats and a pleasant picnic area, with stone tables and benches in the sha-
de of the pine trees. 

ESPLANADA DE LA CISTERNA / ESPLANADE RESERVOIR

En aquest punt es poden contemplar varis dels elements que configuraven els entorns  
hortícoles del passat: la cisterna (acumulació d’aigües naturals), l’androna (canalització  
del torrent) i la paret seca (contenció de les terres de la feixa superior). Cal notar que en 
aquesta paret seca hi trobem una alzina amb unes característiques molt excepcionals. 

At this point, we have the opportunity to admire a variety of the elements which shape the hor-
ticultural surroundings of the past: the reservoir (accumulation of natural waters), the passage 
way (channelling of the stream), and the dry stone wall (restraint of the upper terrace floors).  
It is worth noting that, in this dry wall, there is an oak tree of an exceptional nature.

PARATGE DES QUINZE / DES QUINZE PLACE

Paratge de gran bellesa natural que agafa nom d’un antic rentador o safareig. S’explica que per 
rentar la roba en aquest indret s’havien de pagar quinze cèntims, d’aquí ve el nom des Quinze. 

Natural beauty spot taking its name from an old public wash-place where people had to pay a 
fee of fifteen (Quinze) cents to do their laundry.

11
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SAFAREIG DEL MAS GISPERT  / MAS GISPERT WASHING CHANNEL

Conjunt format pel safareig, una deu d’aigua de règim anual i que sorgeix d’un petit pou 
contigu al safareig, i finalment un pou profund que es nodreix de les aigües de la deu mitjan-
çant una connexió subterrània. 

Points of interest here include: the washing channel itself, a year-round spring of water, which 
springs from a little well adjacent to the washing channel, and finally a deep well, which feeds 
on the waters from the spring through an underground connection. 

13

PLATJA DE SA RIERA / SA RIERA BEACH

Aquesta platja és una de les més grans de Begur, i la més propera al poble. Té una situació  
geogràfica excel•lent, doncs a la dreta té l’arrecerada cala des Port des Pi, i a l’esquerra  
la petita cala del Rei. Sa Riera conserva el seu caràcter tradicional, amb antigues cases  
de pescadors vora la sorra, i  ofereix alhora diverses activitats esportives i serveis turístics. 

This is one of the biggest beaches in Begur, and the nearest to the town. It has an excellent  
geographical location, given the shelter of the Port des Pi cove on the right, and the small Rei 
cove on the left. Sa Riera conserves its traditional character, with old fishing houses by the 
sand, and at the same time offers a variety of sporting activities and tourist facilities.
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10 DURADA / DURATION
40 min

QUILOMETRATGE / DISTANCE
2,60 km

DIFICULTAT / DIFFICULTY
Baix - mitjà / Low - medium

DESNIVELL / SLOPE
178 m

El punt de sortida és la rotonda del cementiri, a l’entra-
da del poble. Seguint la senyalització creuem el parc  
de l’arbreda i arribem a l’aparcament situat just al nord 
del parc (aquest és un punt de sortida alternatiu pels  
viatjants que arriben amb cotxe). Des de l’aparcament, 
arribem a l’esplanada (12) amb el conjunt format per 
una cisterna, una androna i una paret seca. 

Creuant el pont seguirem el camí i creuarem la riera just 
abans d’arribar al cul-de-sac del carrer Mercuri. En 
aquest punt hem de continuar pel sender que discorre 
paral•lel al marge dret de la riera fins al proper creua-
ment, just abans del segon conjunt de patrimoni vincu-
lat a la cultura de l’aigua, format per una deu, un safa-
reig i un pou (13). 

A partir d’aquí el camí realitza tres creuaments de car-
rers: el c. Isidre Monell, la ctra. de la platja del Racó i el c. 
Roca del Mas Mató, cadascun dels quals està senyalit-
zat amb passos de vianants. A partir d’aquí, el sender 
creua tres cops la riera fins arribar al molí del mas Mató, 
un conjunt integrat pel molí i la paret en forma de lletra 
“E” utilitzada per acumular l’aigua que prové de la font 
de la Pera. A la part sud de l’esplanada hi ha l’accés que 
condueix al carrer Santiago Russiñol i que ens porta 
cap a la platja de Sa Riera (14).

The set out point is at the cemetery roundabout, at the 
entrance to the town. Following the signposts, we 
cross the woodland park and arrive at the car park, si-
tuated just to the north of the park (this is an alternati-
ve set out point for travellers arriving by car). Leaving 
the car park, we arrive at the esplanade (12), where we 
find a few points of interest; a reservoir, a passage way  
and a dry stone wall. 

Crossing the bridge, we continue the route and cross 
the stream, just before arriving at the cul-de-sac on 
Mercuri street. At this point, we must follow the path 
which flows parallel to the right bank of the stream un-
til the next crossing, just before the second lot of pla-
ces of heritage interest, linked to water culture, na-
mely: a spring, a washing channel and a well (13).

From here, the route crosses over three streets: Isidre 
Monell street, platja del Racó road and Roca del Mas 
Mató street, each of which has a pedestrian crossing. 
Following this, the path crosses the stream three ti-
mes, before arriving at the Mas Mató Mill, where 
points of interest include the mill itself and the “E” 
shaped wall, used to accumulate water from the Pera 
fountain. On the south part of the esplanade, there is 
an access which leads to Santiago Russiñol street, 
bringing us to Sa Riera beach (14).

PUNT DE SORTIDA / DEPARTURE POINT
Rotonda del cementiri 
Cementery rundabout

SENYALITZACIÓ / TRAIL INDICATION
Marques verdes i blanques 
Green and white marks

CAMÍ DE L'AIGUA
WATER ROUTE 

12 13 14

BEGUR

SA RIERA

MAS MATÓ

12

13

ITINERARI 1

14

ESPLANADA DE LA CISTERNA

SAFAREIG DEL MAS GISPERT
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12 DURADA / DURATION
3 h

QUILOMETRATGE / DISTANCE
9 km

DIFICULTAT / DIFFICULTY
Baix - mitjà / Low - medium

DESNIVELL / SLOPE
203 m

DES QUINZE

PUNT DE SORTIDA / DEPARTURE POINT
Mas d'en Pinc

SENYALITZACIÓ / TRAIL INDICATION
Senyals i marques verdes i blanques 
Signals and green and white marks

Iniciem l’itinerari al costat del Mas d’en Pinc (7) on po-
dem aparcar el cotxe. Just al costat de l’aparcament hi 
ha un senyal indicatiu que ens mostra la direcció que 
haurem de prendre. Continuem pel camí asfaltat de la 
nostra dreta en direcció al Mirador de la Creu. Aviat 
passarem per entremig del bosc i després d’uns quinze 
minuts arribarem al Mirador de Puig Rodó (8). 

Deixem el mirador enrere i comencem a baixar pels 
carrers de la urbanització fins a arribar a una cruïlla amb 
un senyal indicatiu just a l’inici del  carrer de s’Antiga. 
Un cop aquí podem triar entre anar cap a la cala d’Ai-
guafreda o continuar en direcció a la Reserva Marina 
de Ses Negres. Anem cap a Ses Negres tot resseguint  
la costa. En pocs minuts arribarem arran de mar, ja a  
Ses Negres (9). Passarem pel costat del Pa de Pessic  
i la punta de la Creu tot resseguint el camí de ronda que 
recorre de nord a sud tota la costa. Al final del camí pu-
gem per unes escales que enllacen altre cop amb la 
carretera de s’Antiga que ens durà fins a l’entrada del 
complex de Cap Sa Sal. 

Baixem per unes escales fins a la bonica cala d’Ai-
guafreda (10), la travessem i comencem a enfilar mun-
tanya amunt fins arribar altre cop al Mas d’en Pinc. 
Aquest últim tram de camí és costerut però agradable, 
ombrívol i tot envoltat de parets de pedra seca, és 
l’anomenat Paratge des Quinze (11).

Start the itinerary at the car park beside Mas d’en Pinc 
(7) where a signpost indicates the direction to take. 
Leave the car and walk along the asphalted road on 
the right towards Mirador de la Creu. The trail goes 
through some woodland and ends at Mirador de Puig 
Rodó (8) after about 15 minutes. 

Leaving this look out point, walk back down along the 
roads of the urbanisation until a crossroad at the be-
ginning of carrer s’Antiga, where a signpost indicates 
Aiguafreda and Reserva Marina de Ses Negres. Take 
the latter direction and follow the coastline for a few 
minutes until you get down to the sea at Ses Negres 
(9). Continue on along the camí de ronda, passing Pa 
de Passic and Punta de la Creu. At the end of the path, 
go up the steps leading back up to Carrer s’Antiga. Fo-
llow this road until Cap Sa Sal apartments complex. 

Go down some steps, passing the pretty Aiguafreda 
cove (10), and follow the sign-posted trail back to Mas 
d’en Pinc. This last stretch goes up steeply through 
Paratge des Quinze (11), along a pleasant, shady track 
flanked by dry stone walls.

SENDER LOCAL
DES QUINZE LOCAL PATH

ITINERARI 2

BEGUR

9

MAS D'EN PINC

10

AIGUAFREDA

7

SES NEGRES

MIRADOR  
DE PUIG RODÓ 8

7 8 11

11 PARATGE D'ES QUINZE
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14 DURADA / DURATION
45 min

QUILOMETRATGE / DISTANCE
2,3 km

DIFICULTAT / DIFFICULTY
Baix - mitjà / Low - medium

DESNIVELL / SLOPE
200 m

PUNT DE SORTIDA / DEPARTURE POINT
Aparcament del Sot d'en Ferrer 
Sot d'en Ferrer car park

SENYALITZACIÓ / TRAIL INDICATION
Panells indicatius / Signposts

ITINERARI 3

El punt de sortida és l’aparcament del Sot d’en Ferrer. 
Caminant uns  metres per la carretera de circumval·la-
ció en direcció a Sa Tuna, trobem a mà esquerra l’indi-
cador d’inici del camí vell. 

Aquest camí, que antigament era un sender utilitzat 
pels begurencs per comunicar Begur amb la cala de Sa 
Tuna, avui en dia es creua amb la carretera sinuosa que 
baixa a Sa Tuna en varis punts del seu recorregut. 

El camí segueix a través de diverses zones residencials 
fins arribar a l’encantadora cala de Sa Tuna (1), des 
d’on seguint el camí de ronda en direcció nord, es pot 
passejar fins a la petita cala rocosa d’Aiguafreda (10).

The departure point is the Sot d’en Ferrer car park. 
Walking a few metres along the road (C/ de circum-
val�lació) heading toward Sa Tuna, we find on the left 
hand side a signpost showing the start of the old trail. 

This path, which used to be used  by the Begur inhabi-
tants to communicate the village with Sa Tuna cove, 
now crosses the bending road that goes down to Sa 
Tuna several times throughout its route. 

The trail crosses various residential areas until it gets  
to the charming cove of Sa Tuna (1), from where,  
following the coastal path to the north, you can walk 
until you reach the small rocky beach called Aiguafre-
da (10).

OLD TRAIL TO SA TUNA

1

SA  
TUNA

BEGUR

SOT D'EN FERRER

1

SA TUNA
CAMÍ VELL DE
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16 DURADA / DURATION
20 min

QUILOMETRATGE / DISTANCE
1,25 km

DIFICULTAT / DIFFICULTY
Baix - mitjà / Low - medium

DESNIVELL / SLOPE
125 m

PUNT DE SORTIDA / DEPARTURE POINT
Cruïlla de Fornells-Aiguablava  
Fornells-Aiguablava crossroad

SENYALITZACIÓ / TRAIL INDICATION
Panells indicatius / Signposts

Iniciem l’itinerari a la cruïlla de Fornells/Aiguablava. A 
la carretera que baixa a les platges, el camí vell es troba 
a uns 20 metres de la cruïlla, a mà dreta.

El camí baixa travessant el llindar de vàries propietats 
privades, fins a trobar la carretera general que du a For-
nells i Aiguablava. Cal travessar la carretera principal i 
seguir el carrer del Cap Rubí fins que trobem, a mà dre-
ta, un indicador que mostra l’accés a un caminet per on 
cal continuar. 

Seguint aquest sender arribarem a la zona de Fornells 
(5), nucli turístic important del litoral begurenc, i les se-
ves amagades cales. Des d’aquest indret podrem arri-
bar, tot seguint l’antic camí de ronda a platja Fonda (4) 
en direcció cap al nord, o a la platja d’Aiguablava (6) 
en direcció sud.

The route starts at the Fornells/Aiguablava crossroad. 
On the road down to the beaches, the old trail is about 
20 metres from the crossroad, on the right. 

The trail goes down passing by several private proper-
ties, until it gets to the main road to Fornells and Aigu-
ablava. You must cross this main road and follow C/ 
del Cap Rubí street until you find, on your right, a sign 
indicating the access to a small pathway you must fo-
llow. 

By going along this pathway, we shall reach the For-
nells area (5), an important tourist resort on the Begur 
coast, and its hidden coves. From this point we can re-
ach, following the old coastal path, the beach called 
platja Fonda (4) to the north, or Aiguablava beach 
(6) to the south.

4 5
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El punt de sortida és l’aparcament del Sot d’en Ferrer,  
al casc antic de Begur, des d’on agafem l’antic camí vell 
de Sa Tuna, sender antigament utilitzat pels begurencs 
per comunicar Begur amb aquesta cala. Després de 
creuar en varis punts del seu recorregut la carretera si-
nuosa que hi baixa, el camí segueix a través de diverses 
zones residencials fins arribar a l’encantadora cala de 
Sa Tuna (1). 

Seguint el camí de ronda en direcció sud, arribem al  
Mirador de Sant Josep i tot seguint enfilarem un corriol 
que ens ofereix una esplèndida panoràmica de la costa 
begurenca més salvatge i verge. Aquest camí ens du a 
un carrer de la urbanització La Borna, des d’on seguim 
primer per uns carrers asfaltats i seguidament per un 
camí de terra que ens du al carrer d’accés a l’antic  
Semàfor, on trobem el Mirador del Cap de Begur (2). 

Retornem uns passos enrere i continuem per la carrete-
ra asfaltada fins arribar a un trencall on hi ha una senya-
lització vertical amb dues banderoles. Aquí prenem un 
camí de bast que ens conduirà fins a les immediateses 
del Puigsaguardia. 

The departure point is the Sot d’en Ferrer car park, in 
the old part of the village of Begur, from where we take 
the old Sa Tuna trail, a path which used to be used by 
the inhabitants of Begur to communicate the village 
with Sa Tuna cove. After crossing the winding road 
that goes down to Sa Tuna several times throughout 
its route, the trail continues through several residential 
areas until it gets to the charming cove of Sa Tuna (1).

Following the coastal path  southward, we get to the 
Mirador de Sant Josep (Saint Joseph viewpoint) and 
then the trail goes up and shows a splendid panoramic 
view of the wildest and most virgin Begur coast. This 
path leads us to a street in a housing estate called La 
Borna, from where we continue firstly through asphal-
ted streets, and then on an earth trail that leads to the 
access road of the old Semàfor building, where we find 
the Mirador del Cap de Begur (Begur Cape  viewpoint) 
(2). 

We go back a few steps and continue on the asphalted 
road until we get to a point where there is a vertical sig-
npost with two small flags. There we take a path that 
leads to the Puigsaguardia hill. 

GR-92

DURADA / DURATION
5 h

QUILOMETRATGE / DISTANCE
11,5 km

DIFICULTAT / DIFFICULTY
Mitjà - alt / Medium - high

DESNIVELL / SLOPE
237 m

PUNT DE SORTIDA / DEPARTURE POINT
Pals (nord) i Tamariu (sud) 
Pals (from north) and Tamariu (south)

SENYALITZACIÓ / TRAIL INDICATION
Pannells indicatius i GR-92
Informative panels and GR-92

BEGUR — TAMARIU
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A partir d’aquí seguim un tram de carretera asfaltada 
que en suau pujada ens du al collet de Ses Falugues,  
i aquí prendrem un corriol que pel mig de la boscúria 
ens conduirà fins a un punt molt proper al Mas del Llor, 
on trobarem una senyalització vertical que ens indicarà 
que seguim per una pista de terra (antic camí vell que 
comunicava el nucli mariner de Tamariu amb Begur) 
que ens durà a la coneguda platja de Tamariu.

From hereon we follow a stretch of asphalted road 
that gently goes up to Ses Falugues hill, and here we 
take a trail that, crossing the woods, leads to a point si-
tuated close to Mas del Llor. There we will find a verti-
cal signpost indicating that we should continue along 
a land track (an old path that connected the village of 
Tamariu with Begur) that will lead us to the well-known 
beach of Tamariu.

6

Aquest tram es caracteritza per passar sobre antics ca-
mins de feixes i a partir d’aquí comença una baixada 
molt pronunciada que ens durà fins a tocar el Mirador 
d’Aiguablava (3) i molt a prop de platja Fonda (4). 

En aquest punt trobem una senyalització vertical que 
ens indica que hem d’agafar un carrer asfaltat que ens 
portarà fins a l’entrada d’ una finca particular. Aquí ens 
endinsem en el còrrec de Rec ses Gralles. Cal seguir-lo, 
passant al costat d’una torrentera i unes cases, i després 
d’una forta baixada arribarem altra vegada als carrers 
de la urbanització on reprendrem el camí de ronda. 
Aquest antic sender litoral ens permet passejar arran de 
mar tot connectant a les petites cales de Fornells (5). 

Sempre caminant en direcció sud, passarem primer per 
la cala de n’Estasia, després la cala de Ses Orats, segui-
da de la cala d'en Malaret i finalment la cala del Port 
d’Esclanyà, que ens durà a la platja d’Aiguablava (6). 

This stretch is characteristic because it goes through 
old terraced trails. From this point the trail begins a 
very steep descent to the Mirador d’Aiguablava (3), 
very close to Fonda beach (4). 

There we find a vertical signpost indicating that we 
must take an asphalted street that leads us to the en-
trance of a private property. Then we walk alongside 
the Rec Ses Gralles stream, we pass by some houses 
and after a steep descent, we reach the streets of the 
housing estate again, where we take the coastal path 
again. This old coastal path allows us to walk alongside 
the sea and connects the small coves of Fornells (5).

 Always walking southward, first we will pass by the 
cala de n’Estasia, then cala de Ses Orats, followed by 
cala d'en Malaret and finally the cala del Port d’Escla-
nyà will lead us to Aiguablava beach (6). 

3 5
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COASTAL PATH

CAMINS DE RONDA

1 h

SA RIERA - ILLA ROJA - PLATJA DEL RACÓ - ILLA ROJA - SA RIERA

Si / Yes 1,6 km.Baix / Low

AIGUAFREDA - SA TUNA - AIGUAFREDA

45 min Si / Yes 1,5 km.Baix / Low

AIGUABLAVA - FORNELLS - PLATJA FONDA - FORNELLS - AIGUABLAVA

2 h Si / Yes 1,6 km.Mitjà / Medium
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PLATGES
BEACHES

TEMPORADA D'ESTIU / SUMMER SEASON

INFO PICTOS

Llargada 
Length

Amplària 
Width

Distància 
Distance

Roques 
Rocks

Pedres 
Stones

Sorra granada 
Granulated 
sand

Sorra fina 
Fine sand

Informació 
Information

Policia 
Police

A peu 
By food

En cotxe 
By car

En bus 
By bus

Accés minusvàlids 
Facilities for 
disabled

Escales 
Stairs

Aparcament 
Car park

P minusvàlids 
P for disabled

Serveis 
Toilets

WC minusvàlids 
WC for disabled

Dutxes 
Showers

Creu Roja 
Red cross

Socorrisme 
Lifeguard

Bar o terrassa 
Bar or terrace

Escales de bany 
Bath stairs

Serveis d'oci 
Leisure services

Centre de 
submarinisme 
Diving centre

Port esportiu 
Marina

Temps 
Time

Entorn natural 
Natural environment

Nudista 
Nudist

Platja o cala 
Beach or cove

Església 
Church

Castell 
Castle

Esforç i dificultat 
Effort and difficulty

Mirador 
Viewpoint
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PLATJA FONDA

Sorra / Sand

Accés / Access

Serveis / Services

160 m 25 m

SA TUNA

Sorra / Sand

Serveis / Services

Accés / Access

80 m 25 m

SA RIERA

Sorra / Sand

Accés / Access

Serveis / Services

230 m 75 m

PLATJA DEL RACÓ

Sorra / Sand

Accés / Access

Serveis / Services

385 m 80 m

ILLA ROJA

Sorra / Sand

Accés / Access

180 m 65 m

AIGUAFREDA

Sorra / Sand

Accés / Access

Serveis / Services

20 m 15 m

AIGUABLAVA

Sorra / Sand

Accés / Access

Serveis / Services

80 m 40 m

CALES DE FORNELLS

Cala port de ses Orats

Cala d'en Malaret

Cala Port d'Esclanyà

Cala n'Estasia

85 m 15 m

17 m 15 m

15 m 10 m

25 m 25 m
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